
 

 

6 октября 2020 г. состоялся научно-исследовательский онлайн-семинар 

в рамках научного кружка «Проблемы психолингвистики». 

 

Студенты Высшей школы перевода И. Булдаков, А. Григорьева, 

Т. Мельникова, А. Мещерякова представили результаты 1-го этапа 

лонгитюдного эксперимента по изучению речевых затруднений на родном и 

иностранном языках, связанные с продолжительностью звучания и 

количеством предложений в текстах при их графическом предъявлении. 

Была продемонстрирована методика проведения эксперимента, путь от 

выдвижения и обоснования рабочей гипотезы до ее подтверждения или 

опровержения на основе полученных данных, роль результатов эксперимента 

для осмысления дальнейших направлений исследования. 

На семинаре присутствовали преподаватели Высшей школы перевода 

НГЛУ д.ф.н., проф. Т.Н. Синеокова,  д.ф.н., проф. С.Е. Рахманкулова, к.п.н., 

доц. М.В. Лебедева, к.п.н., доц. А.С. Волгина, асс. Е.Н. Ахмадуллина, 

студенты 1-2 курсов английского и немецкого отделений. 

Затронутые на семинаре проблемы связаны как с пониманием 

психолингвистических и когнитивных механизмов речемыслительной 

деятельности на родном и иностранных языках, так и с подготовкой 

студентов к будущей профессиональной деятельности переводчика.  

 

  
 

  
 



  
 

  

 


